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Taiwan during the Mid-Autumn Festival

Please do not order mooncakes or home town food with
‘ meat fillings from overseas or ask friends or relatives to
post such items to Taiwan. We all have a responsibility
to prevent the spread of African Swine Fever.

Uncooked meat or Other meat products ~

cooked, processed All products with meat fillings
meat products are forbidden, including

E mooncakes, seaweed pork floss
egg rolls, pork floss puffed rice
cakes etc.

These include sausages,
hotdogs, Vietnamese
Nem Chua, jerky, pork
floss etc.

Source: Ministry
of Agriculture

If meat products are brought into or
posted to Taiwan without prior
permission the maximum fine is
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Dilarang Membawa atau Mengirim Produk Daging ke Taiwan

Diingatkan kepada Anda, jangan memesan atau meminta

kerabat dan teman Anda untuk mengirimkan kue bulan
‘ atau produk khas kampung halaman yang mengandung
daging dari luar negeri ke Taiwan. Mari kita bersama-sama
mencegah Asfivirus!

Daging mentah atau Produk daging lainnya

-

matang, produk Dilarang membawa atau mengirim

daging olahan masuk produk mengandung daging,
misal kue bulan, kue semprong

Misal sosis, hot dog, daging berisikan abon, atau biskuit beras isi

asam ala Vietnam, daging ‘ abon dan sejenisnya
kering atau abon dan

sejenisnya

A VA
=

a /

Jika membawa atau memasukkan produk gU'Tt‘be,“ Kementerian
daging tanpa izin, maka Anda akan ol
dikenakan denda paling tinggi
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Tét Trung Thu dang den gan, *
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Xin nhéic nhé! Pirng dit hang tir nwéc ngoai hodic nho
nguoi than, ban be gwi banh trung thu nhan thit hay
‘ Ia cac mon ngon qué nha sang Dai Loan. Ching ta

hiy cung nhau phong chéng dich ti lon chiu Phi!

Thit séng hoic ni Cac sin phim thit khacyy

chin, da qua che l‘g Nghiém cam san pham cé
o A an A oA v . A
bien nguyén liéu chira thit, bao gom
, 5

m——,
banh trung thu, banh tring

N’hu’ 1‘-‘1? Xuwons, xue: % cudn cha bong, com chay cha
xich, thit chua, thit kho bé
° : ong v.v...

hay cha bong v.v... f
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Néu mang theo hoiic nhiap khau sian
pham tu thit trai phép, mirc phat toi
da la

Nguon: Bo Nong Nghiép

)ai té
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